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vagy:

Ml LETT TOVÁBB A TEGETTHOFFAL?
• Regény.

EGY A HAJÓN HÁTRAMARADT MATRÓZ F ELJ EGY Z ÉS EI  UTÁN.
J Ü L E S V E R N E

oktatásai szerint:i3Tta, IK! IKI -A. S
MÁSODI K

A Tegeth'ofi'.

«
t é r , melyen nü iramlóm (lónak nem nevezhetem, 
mert medve) végig futott velem, épen nem hason­
lított ahoz, melyen odáig jöttem. A jégmezők felpor- 

hanyultak, a felmeredő jégtáblák jégcsapokkal voltak 
körültámogatva: majd egy nyilt tó állta utunkat, me­
lyen keresztül kellett úsztatnunk, csizmáimnak nem 
nagy örömére; majd ismét nagy jégtorlaszokra kellett 
felkapaszkodnunk, mik hosszan . vonultak el keresztben) 
bástyamódra, s miken idejövet pem jöttem keresztül.

Egyszer csak előttem állt* a Tegethoff! A mint 
egy ilyen jégfensikra felkaptattunk.

Ott volt a szemem előtt; két puskalövésnyi tá-

A  TZ T  O tfcCT.

KÖTET.

volban. Ugyan azon jégtorlat tetején, melyen utazói j 
elveszettül odahagyták.

És minő zsivaj, minő élet volt rajta. Legboldogabb I 
időkben sem hallott a Tegethoff ilyen lármát. Ezerei az 
albatrosoknak, jégmadaraknak, penguinoknak lepték el 
födélzetét, sorba ültek a vitorla rudjain, kergetőztek a 
párkányzatán, néztek ki az ablakain, himbálóztak a 
kötélzetén. Birtokukba vették az egész hajót.

De hogyan jöhetett a Tegethoff a szárazföldre?
Nem úgy volt. A szárazföld ment a Tegethoff alá.
A volkánkitörés s a nagy tömeg kőolajnak a jég­

alatti felrobbanása oly erőszakos lökést adott a jégala- 
pon úszó szárazföld egy részének, hogy az mérföldeken 
hátrahaladva, alája fúródott a vizfeletti jégmezők to' 
szainak, azokat felvette a hátára s ugyanakkor me
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az összeköttetést a jégcontinenssel, attul elvált a tenger- 
áramlat, s a szélirány kimozditá helyéről s tovább vitte 
északfelé.

A jégtorlasz azonban, melyen a Tegethotl meg­
feneklett, azóta sokkal kisebb lett; olvadt. Egész odúk 
látszottak meg benne, a miket a viz vájt magának alatta, 
s a torlasz alól kifolyó viz megkerülve a bástya idomú 
hosszú jégtorlatot, e közt és a szárazföld sziklahalmai 
közt egy tavat, vagy inkább tengeröböl formát képezett.

Ezen a tavon is hemzsegett mindenféle vizi madár.
Mikor újra visszakerültem a Tegethoff födélzetére 

megcsókoltam azt, leborulva, mintha szülötte földemet 
találtam volna fel, s sorra öleltem árboczot és kéményt, 
mintha testvéreim volnának.

A madarakon kivül semmi tnás állat sem foglalta 
el hajónkat. A medvéket elűzte a földről a gázrobbanás, 
ha meg nem ölte. Csak a madarak telepedtek meg rajta- 
S az észak szárnyasai oly szelidek, hogy meg lehet őket 
fogni kézzel.] Menedéknek nézték a nagy építményt, s 
fészkeltek a vitorláink között; a ponyvákban már dun- 
nalud tojásokat találtam : vámoltam is belőlük kosár­
számra. Ez is Isten ajándéka.

Itt az én Nahámám nagyon jól fogja találni ma­
gát. A kapitány szobáját készítettem el számára.

Azután egy kisebb szánt megterheltem azokkal a 
mindenféle drága bundanemüekkel, a miket az eltávo­
zottak kénytelenek voltak hátrahagyni, a katakombában 
hagyott népem számára.

Nahámának még egyéb öltözetrül is gondoskodtam.
A Tegethoffon, az igaz, hogy asszonynak való 

öltözet nem volt található; de hát a szükség ezer­
mester.

Mirevaló az a sok mindenféle zászló a hajón ? Ten­
gerészek minden nemzet zászlóját magukkal hordják, 
hogy a szemközt jövőket üdvözölhessék vele. Mind jó 
lesz ez az én feleségemnek. A monarchia közös zászló­
jából, a hogy azt hajdan Gorove bemutatta a magyar 
országgyűlésnek, olyan szép viganó lesz, a milyet csak 
valaha párizsi marchand desmodes kigondolt: tetejének 
tuniquenek a spanyol zászló, pompásan fog rá illeni.van 
azon tizenötféle szin, kis sas, nagy sas, griff, fekvő és 
álló oroszlán, csikók, sávok, koczkák, liliomok, göm­
bök és csillagok, annál szebb mustrát szoknyának asz- 
szony nem kívánhat: a britt zászlóból lesz gyönyörű 
kaczamájka hozzá, s a dán zászló már csak kész bahs- 
lik. Ennél drágább öltözete fogadom, hogy senkinek 
sem volt még! Hogy megörül majd mindennek az én 
kis feleségem.

Mielőtt azonban ismét útra keltem volna, hogy 
menyasszonyomat, hazahozzam : egyszerre csak elkez­
dett valaki hozzám b e s z é l n i .

Valaki ? Ki beszélne itt ?
Ma g a  a T e g e t h o f f .  A hajó. —  S annak igen 

furcsa beszéde van.
Egy egy roppanás végig a hajó szálgerendáin. 

Pattogó hangok a vaspántok között, surló zörej a hajó 
fenék vasoldalán, siró nyikorgások az eresztékekben. 
Ezeken beszélt hozzám a hajó.

S mit értettem én meg a beszédből?
Azt, hogy erre a hajóra a rajta levőkkel együtt 

gonosz végzet vár. Az óriási jégtoriar, mely hátára 
emelte, alul ki van öblösitve már, s a jég, a mint a 
tengerbül a szárazföldre tolatott, többé nem képez oly 
erős épitményt, mint mikor még a vizen nyugszik. A 
Tegethoftra az a sors vár, hogy egyszer az alatta levő 
jégtorlasz beomlik, s akkor a mélybe leeső hajót a föléje 
zuhanó jégsziklák összezúzzák.

Ennek nem szabad megtörténni.
Gondoltam ki egy tervet.
A Tegethoff ez idő szerint oly állásban volt, hogv 

a hátúivá magasra fel volt emelve, s az orra beletu- 
ródva egy összetömörült jégtorlaszba. A jég olvadó­
ban volt.

Mernem kellett mindent, ha megakartam nverni 
mindent.

így számitottam. Ha én azt a jégtorlaszt onnan a 
hajó orra elöl eltávolithatnám, akkor a hajó fekvésénél 
fogva, önsúlya által az olvatag jégtetörül alácsusznék. 
Lehet, hogy e lecsúszás által még jobban megfeneklik 
a torlasz aljában s akkor a jégsziklák, a mik képtelen 
szeszélyes és minden egyensúlyról való fogalmat kigu- 
nyoló alakokban meredeznek elő, bizonyosan eltemetik. 
Lehet, hogy utat tör magának egész addig a jégbás­
tyáig, mely az emlitett szabad öböl martját képezi. Itt 
azután egy hatalmas salto mortale vár reá, a meredek 
jégfalról tiz méternyi magasból leszökni. Lehet, hogy 
ezen a kísérleten derékban ketté törik; de ha épkézláb 
lejut, akkor azután a szabad öbölben minden veszélyen 
kivül van.

Ha már ennyi vakmerőséget elmertem követni, 
hadd kisértsem meg ezt is.

Eszközöknek nem voltam híjával. A hajón voltak 
jégroppantó torpedók, villanykészülékkel: ismerős vol­
tam azoknak kezelésével, elhelyeztem azokat a jégtáblák 
üregei közé, kiszámítva a robbanás irányzatát s aztán a 
villanykészülékei egyszerre felrobbantottam valamennvit.
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A robbanást követó pillanatban elkezdett az egész 
Tegethoffon végig valami kisértetes zugás, csikorgás 
hangzani, vegyülve a jég ropogásával. A hajó megindult 
a jéghegyről aláfelé. S a mint aztgn egyszer megindult, 
azontúl feltartóztathatlan volt a rohanása. Éles fenék 
gerincze harsogva tort utat a jég között, s félperczen- 
kint növekedő gyorsasággal iramlott a nehéz hajótest 
a torlasz tetejéről alá, neki a keresztben álló jégsáncz- 
nak, mely egy kis városi utczasor tömörségében nyúlt 
végig előtte. Nem volt szüksége többé torpedóra, hogy 
azt keresztül törje.

E veszedelmes pirussade alatt Eábi ijedten futott 
fel az árboczra, s ott az árboczkasban rejté el magát. 
Nekem azonban minden érzékemet helyén kellett tar­
tanom e válságos pillanatokban, akármi történik is alat- 
tam és körülöttem.

A kormánypáholyba siettem s a legelső gondom 
volt magamat a térdemnél fogva a kormánypadhoz hoz­
zá kötözni.

Ha a hajó egv darabban leugrik a jégfalról a sza­
bad öbölbe, orrával előre; bizonyosan lemegy az öböl 
fenekéig. Ez még se baj. Az ágyú törések, az ablakok, a 
födél lyukak be vannak zárva ; el nem merülünk: a mi 
vizet iszunk, ott a szivattyú, majd kihúzzuk vele. A 
hajó megint felszínen lesz egy első perez múlva. Hanem 
az a baj támadhat, hogy az önsulykölcsönözte roham 
által olyan irányt vesz fel, mely őt kiviszi az öbölbül s 
eltávolítja a szárazföldiül. Jó szerencse, hogy rajta va­
gyok: mert ha itt hagy a hajó, utána nem tudok menni.

Most azután, ha ezt a katastrófát túl élem; ha a 
csontjaim össze nem zúzom, ha a vízbe nem fulladok, 
azon kell lennem , hogy a mint a hajó elkezdi a futását 
a szabad öbölben, azonnal megragadjam a kormány 
kereket s a keletfelé nvilt öbölben a hajónak nyugati 
irányt adjak.

Most egy kábitó zÖkKenés rendité meg az egész 
hajót, mely után egész jégtornyok hullottak két oldal- 
rul a födélzetre; a másik perezben harsogva jött fel a 
hullám a hajó párkányain. É n  kétfelül két óriási átlát­
szó zöld vizhegyet láttam felemelkedni tájtékzó tara­
jokkal; a mik a másik perezben zöld boltozattá egye­
sültek fölöttem: a Tegethoff a viz alá merült.

Mi a vízbe esett embernek a legelső ösztönszerü 
cselekvénye? Az, hogy a lábait kiszabadítja és úszik. Az 
én lábaim odavoltak kötve a hajóhoz s nem fogtam az 
úszáshoz; hanem elkezdtem a hajót kormányoznia 
viz alatt.

Számláltam a perczeket magamban; de a kor- 
mányrudat ki nem eresztettem a kezemből. Már száz-

húszig számláltam. Tovább a leggyakorlottabb búvár 
sem állja ki lélekzetvétel nélkül. Fulladoztam. Itt volna 
az ideje lábaimat eloldani és menekülni. A hajó olyan 
sokáig elmarad a viz alatt. Azért sem menekülök. Ha 
idefulladok is, de a TegethoíTot el nem hagyom. Mi 
egymáséi vagyunk. Együtt élünk vagy veszünk.

Csaknem elvesztém már az eszméletet, midőn a 
vizboltozat fölöttem elkezde világosodni s két perez !  
múlva megláttam az eget fölöttem nem kékleni, hanem 
veresleni.

Nem volt magamra gondom. Át voltam ázva ;  nem 
is gondoltam rá. A Tegethoff sebesen haladt a ködben 
keletfelé. Meg kellett öt fordítanom;  a ködön keresztül 
lobogó volkán segitett a tájékozásban. Sietve kelleti j  
felhasználnom az időt, a mig a csuszám által kölcsön­
zött önmozderö tart a hajónál. Perczenkint lassudott az ;  ; 
úgy, hogy mikor az uj öböl keleti partjához eljutott a 
haió, oly csendesen feküdt fel a zátonyra, mintha ka­
pitány, gépész, kormányos intézte volna futását. Sze- j  
rencsésen megfeneklettünk. A hajó nem dűlt féloldalt, 
szerencsésen befurta magát az uj zsurnalékba (detritus) !  
Éri meg fölösleges elővigyázatul a kis horgonyt is Iebo- j  
csátottam s eként biztositottam a Tegethoffot minden 
eshetőség ellen. Ha ez a szárazföld csakugyan tengő­
vé lett, akkor a hajót is magával viszi, az el nem ma­
radhat tőle. S ha a szárazföld eltalálna sülyedni, az égő 
főszén és petróleuma jégalapot kiolvasztaná alóla; 
akkor felmenekülünk a Tegethoffra.

A hajóban semmi lényeges kár nem történt, 
csupán az órrán levő czifrázatok szenvedtek egy kis 
haváriát.

Ekkor aztán lehívtam Bábit is a buvhelyéről :  ö 
örült legjobban a Tegethoff megszabadulásának, s örö­
mében mingyárt hidegfürdöt vett az uj öbölben, ő szá­
razán maradt az árboczkasban;  de nekem volt benne 
elég részem s csak most veszem észre, hogy az öltöny 
megszáradt rajtam a nagy fáradságos munkában.

( F o l y t ,  k ö v . )

A kahadammfcól,
Hogy nem Űzünk elég keresztyén politikát? Hát nem 

keresztyén politika az olyan, mikor az apostolok oszlásának 
idejére teszUnk az országgyűlés feloszlását. Mit akarhat még 
az a Lonkai.
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1. Ú̂jságírónak  csak képviselő által ve­
zettetve szabad a ház folyosóján megjelenni.

É s  csak add ig szabad neki a folyosón  
ácsorogni, a mig a bem utató képviselő fogja a 
gallérját.

3 . H a  a képviselő a bufFetbe m e gy  son- 
kázni, az újságírója is köteleztetik : u g y a n o d a  
menni vele és früstökölni kem ényen.

4. Ellenben ha az újságíró az olvasóterem ­
be kívánkozik: ott valam i újságot elolvasni,  
csakúgy engedtetik m eg neki, ha a bemutató  
képviselő ugyan ann ak a hírlapnak a másik ol­
dalát olvassa egyidejűleg.

5 . H a  a hírlapírói karzaton az újságíróra  
valam ' fogyatkozás utáni v á g y  ráérik, tartozik 
vele a hozzá legközelebb eső, tehát v a g y  szél­
jobb, v a g y  szélbali képviselő bemenni a fo lyo ­
sóra a m a bizonyos helyig és ott várni az ajtó­
ban, mig a tárgy kimerittetik s foglyot ketre- 
czébe ismét visszavezetni.

6. H a  egy újságíró egyedül találtatik a 
folyosón, v a g y  azzal szom szédos helyeken, a 
házszolgának kötelessége őt rögtön őrizet alá 
venni, kikérdezni: ú g y  szökött e ide be, v a g y  
ú g y  hozta be valaki ?  s ha azt m ondja, h o g y  
vezették : az illető képviselőt m a g a  elé idézni, 
a vádlottal szembesíteni s ha a com plicitás ki­
derül, mind két félt m egbírságoln i;  s ha pénz  
nem volna náluk, m egzálogolni, zsebkendőjü­
ket elvenni, s ha az sem volna, az esetet a 
háznagynak följelenteni. (E gyh a rm a d ré sz a fel­
adót illeti)

7. A  bevezetett újságírónak a fülei m in­

M tT V É S Z E T .

—  Nem érdemes a szinházha menni, nagyságos 
asszonyom, sokkal szebben megláthatja azt a czir- 
kuszban.

—  Ugyan mit beszél, Tini, czirkuszban színházi 
előadást!

—  Persze! azaz hogy, kérem, a színházban is czir 
kusz előadás van. No hisz képzelem, miféle lehet azon 
a szűk színpadon.

denesetre pam uttal bedugandók, h o g y  ne hall-  
gatózhassék.

8. M in den  netalántán a folyosókon hallott 
hírnek újságban való kinyomattatásáért az illető 
bevezető képviselő felelős, a vétség n a g y s á g á ­
hoz képest í-től 3 0  napig terjedő L á z á r á d á m r a  
Ítéltetvén, hetenként egyszeri Beőthyléssel*)  
súlyosbítva.

9. H a  eg y  miniszternek a hivatalnoka akar  
hirtelenében a képviselőházban ülésező g a z d á ­
jával sürgetös ügyben értekezni, ez a folyosóra  
be r.em eresztetik; hanem  hivassa ki a m inisz­
tert az utczára, beszéljen vele ott.

to .  M in th o g y  pedig m égis megeshetik.  
h o g y  egy v a g y  m ás alkalom m al tisztességes  
em ber is kíván a képviselőház folyosójára be­
lépni, becsületes idegen, v a g y  ellenben külföldi  
bankár, a ki pénzzel fe n y e g e t;  n e h o g y  az kel­
lemetlen elutasításnak legyen kitéve, a ház 
gondoskodni fog, h o g y  a képviselők közül kettő 
betürendszerint m indennap 10 órátul kettőig a 
kapus mellé kiállitassék, a jövevények eshető-  
leges bevezetése v é g e tt;  naponként 5o kr. rernu 
neratio mellett.

E l l e n i n d i t v á n y ,
beadja Tallérossy Zebnlon.

In izs pedig aban vileminyben táplálok magamat, 
hogy sokai job volna, ha kipviselöknek tiltatnik folyo 
sokon való acsorgas meg.

*) NB. Ákos.

—  Czirkus a színházban ?
—  Igen is, ott olvastam a szinczédulán, hogy va 

lami b ü v é s z e t i é s  v a d á s z a t i  előadás lesz ma este. 
Már az csak jobban elfér a czirkusban.

Az asszony meg nem állhatta, hogy meg ne nézze 
a szinlapot. Hát akkor látta, hogy hirdetik a »Biiv5 s 
vadász«-t.



Tallérossy Zebulon levele
M i n d e n v á r o  Á d á m h o z  

Tekintedezs barátom  u ra m !
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N o ,  azt se míg soha nem tapasztaltam.  
C s a n y a d y  öszeveszte M a jo ro s v a l!  M ajoros kö­
vetelte kipviselö gázsit égisz májusra, hogy le­
gyen mivel haza m enyi. C s a n y a d y  összeszidot  
M a jo r o s t , h o g y a n  követelheti fizecsiget égisz 
hónapra, m ikor m ar huszonnegyedikin laut- 
paszt kapjuk. É l ig  ha 2D-ik napra megkapjuk  
helyes n a p szá m á t. É g is z  ház aplaudalta takari-  
kosagi politikának. In izs. (Pedig nem b antam  
volna,ha M a jo ro s t  majoritásba hagytunk volna.)

E r e  M a jo ro s  elkeserezte, siralmasan ra- 
tekintete C s a n y a d y r a ,  m o n d v á n :  » H a t  te izs, 
íijam. B r u t u s ? !

M o s t  m ar vige egyetirtisnek ezen az ol­
dalon izs.

A lázatos szolgája  
T .  Z .

A  folyosóról.

•- No hisz maid ad nektek az újságolvasó pub­
likum !

—  Miért ?
—  Hát azért, hogv híven akar értesülni az újsá­

gokból mindenhonnan, a hol valami történik, tehát az 
országház folyosójáról is, a hol köztudomás szerint több 
történik, mint magában az ülésteremben. Most, hogy az 
Írókat kirekesztették a folyosóról, az egész újságolvasó 
publikumot elzártátok ettől a közvetlen forrástól.

—  Könnyen segíthet azon az újságolvasó pub­

likum.
—  Hogyan ?

—  Ugv, hogy megválasztja az újságíróit hépvise- 

löknek.
—  Vigyázz te, mert még meg találják fogadni a 

a jó tanácsot s akkor aztán semmit se lehet csinálni —  

titokban.

H aszo n talan  tudnivalók.
Nesze neked szegfű! Eddig csak piroslottál a dr. 

Maday Sándor gomblyukába. De mi lesz már most be­
lőled, —  ha kiszorított ezen állandó lakásodból a —  
légion d’honneur, melyet a volt képviselő ur azért ka­
pott Mac-Mahontól, mert a nemzetközi posta-egyez­
mény tárgyalása alkalmával kisütötte, hogy a franczia 
sadministrationt« magyarra lefordítani nem lehet.

*

Komoly összeütközésre került a dolog c héten 
egy hetezeg meg egy színész között Budapesten. Ko- 
burg herczeg összeütközött a Náday tiakerjával. A szí­
nész megsérült, a herczegnek semmi baja. Híjába! még 
itt is a nagy ur húzza a hosszabbat.

*

—  Az a keleti vasút dolga megint nem nyughatik,
A jövő országgyűlésen fölkel megint.

—  Hisz azért keleti, hogy felkeljen. Ha nyugat, 
volna, rég lenyugodt volna.

*

A múlt héten nagy lármát csináltak az újságok 
egy törött Vénusért. Bezzeg a törődött Vénusokért nem 
csinálnak lármát.

*

Egy gazdag angol csupán azért utaztatja a leányai, 
hogy azt minden nagy ember által megcsókoltassa. Meg 
csókolta már Grant, Galdstone, Gastclar, Garibaldi, 
Kossuth, Thiérs, Bismark, csupán még Deák Fcrcncz 
van hátra, —  mint az újság írja.

Hát Besze János? avagy van annál nagyobb 
ember ?

*

A N. V. Blatt azt irja Andrássyról, hogy az euró­
pai bekéért aggódó egy diplomatát a következő szavak­
kal nyugtatott meg:

— Tudtom nélkül nem szabad háborút kezdeni!

Az lett volna az igazi megnyugtatás ha hozzá tette 
volna: »sőt tudtommal sem.«
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v a g y  :

A FÖLDOSZTÁS KELLEMETESSÉGEI.
a v a g y is

h a  m á r  b a k o t  l ő t t é l ,  l e g a l

Két koncz papír befirkálva, 
Kilencz ludtoll összerágva, 
Bizony, a ki meg nem szokta, 
A kis ujját híjába szopja,
Csak nem megy az irka-firka 
Bámul, mekeg mint a birka.

No de végre csak meg van az, 
Végén punktum, mint egy malacz. 
A papirt behajtogatja 
Kópertába szorongatja,
Pecsétet is cseppent rája 
A levélre s az ujjára.

á b b  n e  d u p l á z n á l  r á j a .

Rá írja a külsejére:
»Bagarija van belsejébe,
Kurjancs Pesta, Rikkancs Peti, ~ 
Zenta híres kerületi 
Zászló vivő dicső ónép 
Saját kezébe odódjék.«
Így viszi el a postára,
A hol tömpölyt ütnek rája.
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»Azt üzeni a követünk, 
Papírra kell tenni nevünk, 
Ha azt Kossuth elolvassa, 
Lóhalálba siet haza.
S akkor a sok úri birtok, 
Miénk lesz, kik aláírtuk.

íOhó frátye!« — mond a pandúr, 
S oda ugrik, mint a kandúr, —  
Hát te földet osztasz bátya ?
S a máséból ? jer csak hátra !«
S mint kit isten átka kerget 
Bekergeti a kóterbe.

Többet ér egy nö-apostol, 
Mint egész Zenta papostól. 
Siró asszony hozzá megyen,

Zokog neki keservesen,
S az imigyen vigasztolja :
»Ne sirj kincsem, teszünk róla !«

Fel is rukkol országházba 
Hogy majd hozza Tiszát lázba. 
Interpellál: »Hallja keimed,
—  Tisztelt ház, kérek figyelmet — 
Mi dolog az, hogy kend minap 
Két honpolgárt csak becsukat ?
Ha megtette ; miért tette ?
Veszett lánczos teringette!«

Tisza Kálmán nem szól semmit, 
Légy csapóval egyet legyint 
S az interpelláló legény 
Összelapul, mint a lepény, 
Szegény !



258 Ü S T Ö K Ö S . M ájus 22. 1875.
K O E T E S  G A Z S I A számadó beszédekről.

P ülszky Ágost megtartotta számadó beszedet. 
Előadás után -  mint a »Közérdek« írja —  százötven 
teritékü asztal várta a hallgatókat.

Már most mi ebben a viczcz? Az-e, hogy Pulszky 
A. tanár ur választói még most a tuzió után is diák- 
pártiak? Vagy pedig az, mert megbízható forrás szerint 
megfordítva történt a dolog, a mennyiben nem százöt­
ven teritékü asztal várta a hallgatókat, hanem a hallga­
tók a százötven teritékü asztalt.

*

Az országgyűlés befejeztetvén, minden képviselő 
előáll a számadó beszédével. Radocza János a jövő 
héten tartja meg a terézvárosiak előtt szánandó 
beszédét.

Mr OBOGÓEA vitézek!
Az magyar alkotmány vir- betűkkel van felírva az 

ég boltozattyának táblájára és mig az honyfikebel fáj­
dalmával tekintünk az igazságra, letürülik azt onnét 
búbánatos könyveinkkel, mer kehes az égisz kourmány 
fajzattya, essen bele a kacsanátha.

Azir sorakozzunk, tiszta hidegvirrel vágván az fo­
kossal a szög fejire, mer az apám is aszonta: üsd hogy 
ne sántújjék.

Ide aki magyar! mer a magyarnak bal kelebibe 
ver a szive, azir íjjen a szilbalog, mer annak nincs is 
csak egy ódala, ahun a honyfibút kalapálik.

Hajszen mán oda vagyunk falustú ! Mahónap nem 
lesz egy harapás borunk amire egy korty kenyeret lehes­
sen innya a hazáír, mer az apám se fizetett soha adót, 
még is meg vót; most meg van fizettség, oszt nincs 
nemzetiség, elfogyunk mint a böjti napok a soványság­
tól. Az magyar kikopik még a lajbijábul is. Mán Kupán 
zsidót tettek főbírónak, bóbázza meg a nemzettsíge, de 
van is láttattya. Minap ellopták a pap baltáját. Három 
napig tanácskozott a törvénybirójával, két nap kereszter 
feszítették a jámbor zsivánt, akkor oszt kimondták a jor- 
dányigazságot, hogy mivel a nevezett fejsze annál vót, 
akinél a pap gondolta, hát a pap tartozik meífizetnyi a 
rörvínypizt. A fizet, akin mellehet vennyi, punketum.

Pógártársak! mink tugygyuk, mi az akarattya a 
nípnek, ez a mindennapi sóhajtás az programja az bal­
szilnek ; nem kell stömpöj, nem kell trafik, nem ke'l fi- 
nyáncz! Le a nimettel, mer aki pízt kér, a nimet; aki 
nimet a finyáncz; aki finyáncz ammeg muszka, puntum. 
Azir agygyaide mindenki jazát a keserves terenyit, oszt 
kárpátoktól ádrijjig harsogják az egri himnus :

Még is hunezut............

Reméljük, dr. Szarvas Gombárnak semmi kifo 
gása nincs a »számadó-beszédek« ellen, —  hiszen a 
nép azokból érti meg, hogy az a»adó«-nak se szeri, se 

! »száma.*
*

Hál azt a háromszázötven képviselőt, aki három 
i esztendő alatt egy szót se szólt, keresztül szalmát se 
tett —  miről fogják megszámoltatni ?

|  y  A  D -  y  E  R  S.

Á\rT0LOX" ez íl ködös “jer, 
íiíyA nap arczán szürke sínjei- 

Mindent mély homályba vont; 
Mintha gondolatból lenne,
Azt sem tudod mi van benne, 
Olyan sűrű oly bolond.

Bolond ez a tavasz ivad,
Nem tudni a nőkre mit ad ? 
Csupa szeszély, mint a kód;.
A ki mégma egy vén kánya 
Holnap kérded, hogy ki lánya V 
Tiszta fehér fátylat köt.

Bolond ez a tavasz-ivad,
Még a férfire is kihat,
Vén fába virágot olt;
Ki fülig bunda volt tegnap,
Ma gomblyukba virágot rak,
N -m is hinnéd hogy ki volt.

Bolond ez a tavaszi vad,
Mindig jön vele új divat,
S a gyomorral is felé ;
Ha pankróttá fog is tenni, 
Fürdőre most el kell menni, 
Cs a k  adór a  ni ncs en péz. Döfilant.
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HSTem. vénülünk.

( B é r a n g e r , )

^ ^ gtors idő minket se kiméi 
0:sArczunkra is redöt von im —

Szó a mi szó vénülni kezdünk,
Hej már mi is barátaim,
De nem! azért hogy több virág nyit 
Mint a mennyit letéphetünk 
Jól teljenek csak napjaink el,
S barátim, nem, nem véuülünk,

Hiába már a vig csapongás 
A pezsgő és a játszi dal,
A lakmákon szemünkre hányják 
Hogy egyikünk se fi;.tál.
Ne higyjétek ! ha dőzsölünk, mig 
Nem kél utolsó reggelünk.
Mig csak egy dalt bírunk dalolni 
Barátim nem, nem vénülünk.

Ha szivünk lángra kél a lányért 
Kinek tetszettünk még elébb,
És elfordul a csalfa tőlünk,
Azt mondja, hogy megvénülénk ;
Jó ! —  Hisz ez tiszta nyereség csak ; 
Sokunkba van már ö nekünk ;
Volt szeretőnk legyen barátnénk 
S barátim, nem, nem vénülünk.

Had mondjanak bármit felölünk 
Csak ha szivünk örömre lel.
S ha végre is eljö a kor, hát 
Vénüljünk meg együtt ha kell,
De nem! még akkor is, mihelyt a 
Halállal együtt küzködünk 
S együtt megyünk a-másvilágra 
Megyünk, de meg nem vénülünk.

Szabó Endre,
Miből lesz a cserebogár.

(Eredeti levél.)

Kassa, 1 8 75 .

H o g y a n  n e v e l i k  a r e a l i s t á k a t  d r á m a ­
í r ó k n a k !

A lapokból olvasom, hogy Dr. P ** Lajos kassai 
állami főreáliskolai tanár, s önképzőköri elnök, a köz- 
kedveltségü igazgatót n é v n a p j á r a  a z z a l  akarja 
megtisztelni, hogy egy ö n k é p z ő k ö r i  t a g  á l t a l  
i r t  é n e k e s  v í g j á t é k o t  ( m e l y n e k  d a l l a m á t  
is e g y  ö n k é p z ő k ö r i  i f j ú  »Li s z t « i r t a)  akar 
g ö r ö g t ü z  v i l á g í t á s  m e l l e t t  ugyancsak az ö n k. 
k ü r t a g j a i á l t a l e l ő a d a t n i ;  s hogy a c s a l á d i  
ü n n e p é l y  annál »imposansabb« legyen, meghívja 
Kassa város összes publikumát »nem,  k o r  é s r a n g  
k ü l ö n b s é g n é l k ü l . «

Hogy az igazgatót m e g l e p j e ,  a meghivást Alap­
ban közölte. —  Meg vagyok győződve hogy csak az aka 

I demiai bírálók méltatlansága az oka, hogy a jeles vigjá- 
, tékot, a tanár úr tanítványának e bizonyosan nem első 
1 szülöttjét, nem a nemzeti színpadon adják.

Mit kell tudni egy mostani gavallérnak.
Játszók makkaót, darokkot,
Huszonegyet, preferancot,
Polnisbank-kozákot, benglit.
Egyszóval még minden kártyát! 
Dominót, sakkot, ostáblát,
Rouge-et-noir-t bilárdot.
Karambolt s alaguerre bánkot.
Tartson mindent, pedig nagyba,
Es fizessen aranyokba. —

Mindent meglehet tanulni 
És belőle hasznot huzni.
Ki nem hiszi jöjjön nézze 
Az x utczai sexébe.'! Bembfí Gézn.

TH EO Q U IS.

Irta Tliervresok Árpád, fögymnásiumi tanár.

E szellemdus epigramm gyűjteményből mutat­
ványul átveszünk egyet, melynek helyesebb czime: 
»Mélv bölcseség« lenne, azonban a szerző igy titulálja :

A z óvatos én  v i g y á z a t l a n .
Nem könnyen sikerül rászedni az óvatos embert: 
De a vigyázatlan könnyen lépre megyen.

Egy elkésett suszter-inas-nadrágot akrok küldeni 
az Üstökösnek a Szász Károly úr korbácsa alá, kiporo­
lás végett.

I



M ájus 22. 1875.2fi0 Ü S T Ö K  O S .

T ^ r , S-ié'ÍJe! u - Tailt0rn f 0kat az én sátorallyaujhelyi verebeimet. 
2 h u -.Szent Zebedeus! Hiszen azok az én zempléni tizenkét pinty-pontjaim.

-A__y

: 1i ,ll^ . ^ Pllt /; ê redeufí! Hlszen azok az én zempléni tizenkét pinty-pontjaim 
^  ^ - a :  Ejnye no! Nem  tudtál elébb szólni? M ár megtörtént, bluder! nem tehetek róla.
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A Z  „ÜSTÖKÖS" E R ED E TI OKM ÁNYTÁRA.iF’oly&iM.od.ás.
A z magyarországoni állam- 

királyság munkaközlekedés 
nagyérdemű ministerinm kö­
zege igazgatóságának

* Budapesten
M** Lajos

folyamodványa provisorság 
tekiutetéből dijuoki állomásra 
szóló állandó engedély ke­
gyes elnyerése miatt.

OatoU'Any
király'

Mint volt lionvéd bélyegmentes

Maerasztos és kevyt-s ,jó táram 1 Budapesten 1

Ó U O I.A T O S  tisztelett é vagyon képességem az magyar, 
®5Snémet és szerb nyelvészetben; tudok a helyes német 
Írásból értelmesen hangzó szakaszok mivoltához képest hiteles 
másolatokat az magyar nyelvészetre átkebelezni; úgy szintén 
gyakorlatos vagyok a műszakok munkásságában, számvetés- 
tani fejtörések megoldzásában, rajzmintászati mühelycsopor- 
tozatyk ábrázatában és a pontosság felismerésben.

Jártas vagyok továbbá a pályázó vasutak építészetében, 
a gépészetből felfogtam a gözerögyárakat, valamint a gazda­
ság körül forgó netaláni miiszervek képzeleti alkotását, de 
különösen a földmivelök és gépek gyártását müveit vagyok a 
mümalmászat berendezd ében; nem kevésbé hajlok minden­
nemű és rangú öntött, kovácsolt, mángorolt dolgokra, bárminő 
ismérvek keretén belül is öntessenek azok osztályrovatokba; 
végre a kereskedelmiségben napouta megforduló s ’, kátrány, 
takarmányos lóhere által külföldéi összeköttetésben levő is- 
merettségem folytán készen vagyok ritka tüneményü, szokat­
lan leltári anyagakat is, bármilyen marhák és drágalátos ik, 
poto o'áron beszerezni. A z fűtő, kenyö, világitó és tisztogató 
takarékos anyagok sokaságát huszonöt éve gyárakban kezel­
tek szerint szerzett tapasztalások miatt, részint mint techni­
kus a gyárak nagy iparában, részint mint müvezérlő önálló 
számokat kezeltem és igy alapos tudományokat sok ágú 
anyagmüszerekben kisajátítottam.

Gyakoroltam mindezeket f. é. február 28 ától fogva 
martiusig a fenkölt munkaközlekedés mmisteriuma al helye­
zett magyar államban, annak gőzerögyártási osztályában, mi­
ért is a kellő anvagok fogyasztása céljából számvitel által rend­
szeresített kezelésem híven a leltárak fentartásába támasz­
kodván, holott az állimérdekek anyagának főrakt ra Pesten a 
vaspálya udvarban képességem és munkaszeri tőségein hiteles 
tárgybizonyitékául már régesrég bennem közfigyelemre ver­
gődött.

Egyidöben gyakoroltam az magyarország munkaközle- 
kedő minist riuma dicsőséges közege igazgató ágánál a bel­
giumi tehervonatok es lóerők gözgy.irát. Z'merman Frigyes 
Utigazgató alatt vagyok bátor képességem felett nyomatékot 
bemutatni, mely azon eé ból nagytekintetü, mennyiben fárad- 
hatlan igyekeztem célszerű anyagtáblákból áll és képes va­
gyok könnyen bevezetni az államvasutak igazgatóságába 
anyagraktár gyanánt, mely oly rendes, hogy a vak ember is 
láthatja. A7égre Szmolik első magyarországi gadatVlügyelő urat 
munkásság.-zerető buzgalommal bármely kéziratból kivont táb 
Iákban teremteni tehetségem van. Mutatványul ide mellékelek 
egy Írott királyi táblát.

Szépírás és rajzolás jó módú képességemet magamnak 
bemutatni hódolatos tisztelettel méltóztassék, kegyeskedvén 
tekintélyre venni, hogymiszerint szabad időben sikerdús gyü­
mölcs hozásomat az vasúti rakodó helységekből meríteni, ide 
s tova küldözge'ni, szóval haszon élvezni, részemről az állo- 
másfőaők sarkal\tos álláspontja lészen.

Mindezeknél fogvást a már bebizouyúlt munkaképessé­
gem alapján elvileg közérdekeit fenállássom után járó napi 
megkeresésem célzatos eredménye fjéb e n  keletkező esdekelé- 
sem anyagát elő származtatván, hódolatos magalázkodás mel­
lett vágyni bátorkodók. M. ** Lajos, 

tiszteleti díjnok.

E g y  leán yk áh oz.
L á n g o ló n  szeretlek,
K is  leánykám t é g e d ; 
Szeretlek pediglen  
E g y  erényed v é g e t t :
H a  szemed láttára  
Ö ln ék  az anyádat,
T a lá n  m é g  akkor se 
N v itn á d  ki a szádat 1SZERKESZTŐI SUBROSA.p . A . M á t é s z a l  k a. Itt  van az is. Köszönjük. Csak m ég luirom -négv számig' legyen ön tűre lemmel, akkor aztán a káni­ku láiul csak elolvad a jeges tenger is. — 31. T . H  e n c z i d a . A z a sBordáid csupa viz.

Hirü> leNek fe lv é te tn e k :egye ül _ RajzoljaLaptuiajdonos és felelős szerkesztő : Pest. 1875. LÁNG L1POT F.S TÁRS. J A N K Ó .
J Ó K A I  M Ó K . JIYOM. AZ „ATHENAEUM-1 NYOMD. I. nem zetközi hirdetések fel- Metsz:Síátió utcza 80-ik szám alatt. (Athenaeum-épfllet.) vételi irodájukban. Budapesten M aria-Yaleria-utca Tlionetudv. P O L L A K

Tompouce. *
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l ’g r ó - H z i jja k  frt 3—4.70. — F in om  terh elők és k ö ­

tél-terhel:* te írt 2.20—3.60. N y e re g ta k a r ó k  (iz- / asz tők) darabja 3—5 írtig. A'yertfes-znblók frt 1.30—4.75. Feszi tő-zablók frt i.15—3. X é gy-  
k a r ik  *s za b lá k  frt 1.70—2.20. T ren zlilc  5o krtól 1 írtig. Á llk a p ea -ló n eo k  75 kr. L o vagló - 
s a r k a n ty ú k , szabályszerűek 90 kr., felcsatolób frt . 1.00—2 írtig. felsrófolok 1.60, saiok-géppel 2 frt. I^o- ó  
vasrló-ostorok minden nemei 80 krtól lő  ín ig . h aj- . 
tó -o sto r o k 55 krtól 12 írtig, a g a r á szó -o slo ro k  S  írt 3.75—15 írtig . ló in é r té k e k  90 krtól 3 írtig. — 
R ajz sze r in ti k itiin ő  tüznieistes fr a n cia.................... * ‘  > kisebbek frt 1.70, nagyobbakfrt 2.40, nagyok frt 2.90. nevezetesen t o r n a  - g o l y ó k  minden nagyságban, fontja 25 kr.,. e g ry e s  t r a p é z  frt 6 .6 0 , f ü g g ő  ■ k ő t é l  karikával párja frt 7.75, k ö t é l - h á g c s ó  frt 9.—, m ó -  \ A  s z ó  ö t é i  frt 5.40, 7.80, 9.—, r n g r a u y  i n e r ö s i t ö k  frt 3.50-től A  J  5 írtig, tov.bbá szobában és szabadban használható t ö k é l e t e s  » A  fo »  n a k é s z l e t  uj neme magánzók részére frt 14.50, dús vá!a z- A  tékát ajánlják Y

t KERTÉSZ és EISERT |
y Uutlnppston, Dorottya-utea s/. ▼
X  M T  iró sb eli inesrbizósokat gyorsan s figyelemmel eszköz- ó  » lúnK. U K '  Itat tárnok kimerítő árjegyzékével szívesen szolgálunk. J

istálló-lámpások1
Torna-eszközök,
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Temesváry
M a n ó

magyar ezipőgyára
B udapest, király-utcasa. 1. sz. ajánl

Hölgyek számára: Urak számára:Brfinel topányokat lakfejjel, legfino- mabbnl díszítve frt. 2.70. Topányokat gumi betéttel, magas ki­vágással 3.50Dór topányokat erős ehagrinből, sze­gezett és srófolt duplatalppal írt. 3.80.Fiuk, leányok és gyermekek számár 
100-féle fajta, frt. 2.80-ig. t'j|

Topányokat cliagrin vagy eiós zerge- bőrből 4 frt.Topányokat borjú- vagy bagariabőrből srófolt duplatalppal frt. 4.50.Topányokat lakkirozott bagariabőrből, svőf-mnnka frt. 5.30.Csizmákat vagy férfi lábbelieket erős bagariabőrbC'l, háromszorosan sró­folt talppal^ 10 frt.
V id é k i m e g r e n d e lje k  p o stn -u tó n v é t m ellett.

Dnpr F. w.

Legnagyobb rak tá r
kész fehérnem ű ha­
risnya és kapcákban.

S z ín es  n ri ingek :darabja Irt l  30— 1.50— 1.75—2 írtig.,  2 galléral 2 frt 20-ig.fehér ehilíou ingek darabja szegélyezett mellel frt 1.35—1.50— 1.85—2.6Ö-ig sima mellel frt 1.55 —1.70—2.55—2.85-ig, fe de mellel írt. 2—2.25-ig. hímzett fne lel frt 2.35— 2.75—3.20-ig.
1 2  pár férfi harisnya frt. 1.60—2.—2.50— 3 —3.50—t.—4.50-ig.
12 pár női harisnya frt. 1 65—1.80— 2.20—2.60—3.20—3.80—4 50—5-ig.Gazdag raktárunk áru-jegyzékeivel levélileg kifejezett kérésekre díjmen­tesen szolgálunk.

Budapesten, Deákutcza 5. 
a la p í t o t t a .  1 8 3 5 - T s e a

i's legkellemesebb szer váltóláz 
ellen

különösen gyermekeknél, kik a keserű Chinint 
máskép bevenni nem képesek, a

CHINIIV CSOKOLÁDÉ
és a  Chinin-cziikoi*
Rozsnyay M. gyógyszerésztó'l Aradon (azelőtt 
Zombán Tolnamegyében) melyeket a magyar 
orvosok és természet-vizsgálók és anagygyűlés Fiúméban

pál^rad-ijja-l Ds:©szor-u.zctt-
Kapható vagy megrendelhető a birodalom min­

den jóhirü gyógyszertárában.

A hamisításoktól óvakodni kell!
Mindenki csak a Rozsnyay M.-féle pályakoszoruzotl ké- 
zitményt kérje és fogadja el.

Franc*zia

Farkas H  és társa
Budapest, 16. váezi-iitcza 16. szám :

ajánlja dúsan fölszerelt női ruhák és felöltönyök, továbbá 
leány- vagy fiukat, i o — 14 éveseket, (úgyszintén bonnékat) ) diszöltönyök, utazó- és séta-öltöny raktárát a legolcsóbb ! 
közvetlenül a\hazájukból 2— 3 évi szerződéssel eszközül árak mellett.

Láng Hápót és társa, Mérték szerinti megrendelések legrövidebb időben
J. nemzetközi hirdetések felvételi irodájuk Budapest, j  t sljesittetnek és kívánatra minták ingyen és bérmentve meg- 

Thonetudvar. küldetnek.
A  bövebbi feltételek kívánatra bérmentesen megküldetnek.

t á r s a l g ó

Budapest, 1 8y5. Nyomatott az Athenaenm  irod. s nyomdai részvénytársulat nyomdájában.


